
BANDIT PACK-DRY EARTH

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut MOLLE
panel allows you to latch on accessories and provides a place to quickly lash
bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the main
compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of space—a lot of
storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2 lbs., 5 oz.
Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit is
compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034873
Mfr. No.: H31ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 4.763kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 495mm
Shipping length: 457mm
UPC: 812028016914
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31 Bandit
Pack

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock H31 Bandit Packs! Dieser Rucksack ist für den täglichen
Gebrauch konzipiert und bietet Ihnen eine Vielzahl von Funktionen. Um sicherzustellen, dass Sie den Rucksack
sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack für Ihr Körpergewicht und Ihre Körpergröße geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rucksacks auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Verwenden Sie den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck und vermeiden Sie Überlastung.
Halten Sie den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn er nicht verwendet wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor Sie
den Rucksack tragen.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände an den Außenseiten des Rucksacks zu befestigen, die das
Gleichgewicht beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie die MOLLEPanels nur mit kompatiblem Zubehör, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Hydration Bladder korrekt installiert ist, um Leckagen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Rucksacks

Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass die MOLLEPanels sauber und frei von Schmutz sind.

Befestigung von Zubehör

Verwenden Sie die Laschen am MOLLEPanel, um Zubehör sicher zu befestigen.
Ziehen Sie alle Riemen fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung der Hydration Bladder

Öffnen Sie das obere Reißverschlussfach und entnehmen Sie die Blase.
Füllen Sie die Blase mit Wasser und schließen Sie sie sicher.
Führen Sie den Schlauch durch die dafür vorgesehene Öffnung und stellen Sie sicher, dass er nicht
geknickt ist.

Tragen des Rucksacks

Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass sie bequem sitzen und das Gewicht gleichmäßig verteilen.
Tragen Sie den Rucksack auf beiden Schultern, um Rückenschmerzen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Trennen Sie alle Materialien, wenn möglich, und recyclen Sie sie entsprechend.
Werfen Sie den Rucksack nicht in den normalen Hausmüll, wenn er beschädigt oder nicht mehr verwendbar
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Eberlestock H31 Bandit Pack wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen und den Rucksack verantwortungsbewusst zu verwenden.



Safety Instruction Guide for Eberlestock H31 Bandit
Pack Dry Earth

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H31 Bandit Pack in Dry Earth. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe usage of your backpack. Please read this manual carefully to understand the safety
precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the backpack before use for any signs of damage or defects.
Keep the backpack out of reach of children when not in use.
Ensure that all zippers, straps, and compartments are securely closed before carrying.
Avoid overloading the pack beyond its capacity of 935 cubic inches.
Do not use the backpack for carrying hazardous materials or sharp objects that could puncture the fabric.
If the backpack becomes wet, allow it to dry completely before storing to prevent mold and mildew.
Report any unsafe conditions or accidents related to the backpack to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: The pack weighs 2 lbs., 5 oz., and should not be overloaded to maintain comfort and safety.
Hydration Bladder Compatibility: Ensure that the hydration bladder is securely fastened and does not leak.
Use only the 2L or 3L Source Hydration Bladder as recommended.
Storage of Accessories: Use the lasercut MOLLE panel to attach accessories securely. Ensure that they do
not obstruct visibility or movement.
Use of Compartments: Utilize the top zipper compartment for small items like keys and ensure that they are
stored securely to avoid loss.
Avoid Sharp Objects: Do not store sharp objects in the main compartment that could damage the pack or
injure the user.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Backpack:
Adjust the shoulder straps to fit snugly but comfortably on your shoulders.
Use the sternum strap to stabilize the pack and distribute weight evenly.

Loading the Backpack:
Open the main compartment and pack items evenly to maintain balance.
Place heavier items closer to your back for better weight distribution.

Using the Hydration Bladder:
Insert the hydration bladder into the designated compartment and secure it properly.
Ensure the hose is accessible and free from kinks for easy drinking.

Maintaining the Backpack:
Clean the exterior with a damp cloth and mild soap as needed.
Store the backpack in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When the backpack reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local regulations.
Consider donating the backpack if it is still in usable condition.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock H31 Bandit Pack, please refer to the EUbased contact
point provided at the time of purchase.



By following these safety guidelines and instructions, you can enjoy the full benefits of your Eberlestock H31 Bandit
Pack while ensuring your safety and the safety of others. Thank you for your attention to these important details.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un uso seguro
y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu bienestar y el correcto
funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa si hay desgastes o
daños visibles.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad máxima de 935 pulgadas cúbicas.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Evita el contacto con objetos punzantes que puedan perforar o dañar el material.
Almacena la mochila en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Si notas algún defecto o daño, deja de usar la mochila y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la mochila solo para su propósito previsto, que es transportar artículos personales y equipo.
Ajusta las correas de los hombros y la cintura para un ajuste seguro y cómodo. Esto ayudará a prevenir
lesiones en la espalda y los hombros.
Si llevas la mochila durante períodos prolongados, haz pausas regulares para evitar la fatiga.
No uses la mochila mientras realizas actividades peligrosas que puedan comprometer tu seguridad.
Evita el uso de la mochila en condiciones climáticas extremas si no está diseñada para ello.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Mochila:

Coloca la mochila sobre tus hombros.
Ajusta las correas de los hombros para que queden cómodas pero seguras.
Si la mochila tiene una correa de cintura, ajústala para mayor estabilidad.

Carga de la Mochila:

Abre el compartimento principal y coloca los artículos en el interior.
Usa el panel MOLLE para enganchar accesorios adicionales de forma segura.
Asegúrate de que los artículos voluminosos estén bien sujetos y no sobresalgan.

Uso del Depósito de Hidratación:

Si utilizas un depósito de hidratación Source de 2L o 3L, asegúrate de que esté correctamente
instalado en el compartimento designado.
Conecta la manguera de hidratación de manera que sea accesible mientras usas la mochila.

Cuidado de los Accesorios:

Utiliza el gancho para llaves y los bolsillos de malla para mantener tus artículos organizados.
No sobrecargues los bolsillos o el gancho para evitar que se rompan.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la mochila, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.
Si la mochila está en condiciones no utilizables, asegúrate de desecharla de manera responsable, siguiendo
las normativas locales para la eliminación de productos textiles y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional o al distribuidor
donde adquiriste la mochila. Es importante que estés informado y seguro al usar este producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu mochila Eberlestock H31
Bandit.
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Guide de Sécurité du Sac à Dos Eberlestock H31
Bandit

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos Eberlestock H31 Bandit. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le sac à dos.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac à dos est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez s'il y a des déchirures, des
coutures lâches ou des pièces manquantes.
Évitez de surcharger le sac à dos audelà de sa capacité maximale de 935 pouces cubes. Cela pourrait
compromettre la sécurité et le confort.
Gardez le sac à dos hors de portée des enfants sans surveillance pour éviter les accidents.
Si vous utilisez des accessoires supplémentaires avec le panneau MOLLE, assurezvous qu'ils sont
correctement fixés pour éviter qu'ils ne tombent ou ne se détachent pendant l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez pas d'objets pointus ou tranchants dans le compartiment principal qui pourraient percer le matériau.
Évitez de porter le sac à dos sous la pluie prolongée sans protection adéquate, même s'il est conçu pour
résister à des conditions humides.
Utilisez le crochet pour clés à l'intérieur du compartiment supérieur pour éviter de perdre vos clés.
Ne laissez pas d'objets lourds ou encombrants pendus à l'extérieur du sac, car cela pourrait déséquilibrer le
sac à dos et causer des chutes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Réglage des bretelles :

Ajustez les bretelles afin qu'elles soient confortables et bien en place sur vos épaules.
Assurezvous que le sac repose bien sur votre dos sans être trop bas ou trop haut.

Utilisation du panneau MOLLE :

Fixez les accessoires sur le panneau MOLLE en vous assurant qu'ils sont bien sécurisés.
Évitez d'ajouter trop de poids sur le panneau MOLLE pour ne pas affecter l'équilibre du sac.

Accès au compartiment supérieur :

Ouvrez la fermeture éclair du compartiment supérieur pour accéder aux accessoires internes.
Utilisez la poche de rangement en mesh pour les petits objets afin de les garder organisés.

Hydratation :

Si vous utilisez une poche à eau Source de 2L ou 3L, assurezvous qu'elle est correctement installée
dans le compartiment prévu à cet effet.
Vérifiez régulièrement le tuyau de la poche à eau pour éviter les fuites.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du sac à dos, assurezvous de le faire de manière responsable.
Ne jetez pas le sac à dos avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les options de recyclage dans
votre région.
Si le sac est endommagé de manière irréparable, coupezle en morceaux pour éviter qu'il ne soit réutilisé de
manière dangereuse.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à dos Eberlestock H31 Bandit, veuillez
consulter votre point de vente ou le site Web du fabricant pour obtenir des informations de contact appropriées.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le sac à dos Eberlestock H31 Bandit en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il BANDIT PACK
EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il BANDIT PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per un uso quotidiano e offre
versatilità e funzionalità. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tuo zaino per segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il zaino oltre il peso massimo raccomandato.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e fiamme.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata preparazione.
Rivolgiti a un professionista se hai domande riguardo alla sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo del Pannello MOLLE: Assicurati che gli accessori siano ben fissati e non sporgano in modo da non
impigliarsi.
Carico del Comparto Principale: Distribuisci il peso in modo uniforme per evitare il rischio di infortuni.
Utilizzo del Serbatoio di Idratazione: Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e la manutenzione
del serbatoio di idratazione.
Gancio per Chiavi: Utilizza il gancio per chiavi solo per oggetti leggeri per evitare di danneggiare il prodotto.
Tasche di Stoccaggio: Non sovraccaricare le tasche di stoccaggio per garantire la loro funzionalità e durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Zaino:

Controlla che tutte le cerniere e le fibbie siano funzionanti.
Rimuovi eventuali etichette o imballaggi non necessari.

Caricamento:

Apri il compartimento principale.
Posiziona gli oggetti più pesanti sul fondo e distribuisci il peso in modo uniforme.
Utilizza le tasche laterali e frontali per oggetti più leggeri e di uso frequente.

Utilizzo del Serbatoio di Idratazione:

Fissa il serbatoio di idratazione nel compartimento designato.
Assicurati che il tubo sia accessibile e non ostruito.

Chiusura e Regolazione:

Chiudi tutte le cerniere e le fibbie.
Regola le cinghie per una vestibilità sicura e confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più il prodotto, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il riciclaggio di materiali plastici e tessuti.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o visita
il sito ufficiale di EBERLESTOCK. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo BANDIT PACK
EBERLESTOCK. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock H31
Bandit

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání batohu Eberlestock H31 Bandit. Je navržen
tak, aby zajistil vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání tohoto produktu. Přečtěte si prosím všechny
pokyny a doporučení uvedené v tomto návodu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte batoh před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Batoh je určen pro nošení osobních věcí. Nepoužívejte ho k přenášení těžkých nebo nebezpečných
předmětů.
Udržujte batoh mimo dosah dětí bez dozoru.
Pokud si nejste jisti, zda je batoh vhodný pro vaše potřeby, poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně nastavený a upevněný, aby se minimalizovalo riziko pádu nebo
zranění.
Vyhněte se přetížení batohu. Maximální doporučená hmotnost je 10 kg.
Při používání MOLLE panelu buďte opatrní. Ujistěte se, že všechny připevněné předměty jsou bezpečně
upevněny.
Pokud používáte hydrataci, ujistěte se, že je správně nainstalována a neprokapává.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů:

Upravte ramenní popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich zádech.
Ujistěte se, že popruh na hrudi je správně umístěn a zajišťuje stabilitu.

Použití MOLLE panelu:

Připevněte příslušenství na MOLLE panel podle pokynů výrobce příslušenství.
Zkontrolujte, zda jsou všechny připevněné předměty bezpečně upevněny a nezpůsobují nerovnováhu.

Hydratace:

Nainstalujte hydrataci do vyhrazeného prostoru batohu.
Zkontrolujte, zda je hadička správně umístěna a není zablokována.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte batoh podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti batohu se ujistěte, že je správně zlikvidován.
Pokud je batoh poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Neponechávejte batoh na místech, kde by mohl představovat nebezpečí pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. V případě nebezpečných situací nebo produktů se obraťte na příslušné úřady.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje nezbytné
informace pro bezpečné používání batohu Eberlestock H31 Bandit. Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a
bezpečnost ostatních.


